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Amélioration des connaissances halieutiques en vue de la reconquête 
du stock de langouste rouge de Manche-Atlantique – Mejora del 
conocimiento de biología marina para recuperar la población de 

langosta roja del Canal de la Mancha/Atlántico	
  

Langouste	
  –	
  reconquête	
  
Recuperación	
  de	
  la	
  langosta	
  (palinurus	
  elephas)	
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Diminution importante des 
captures de langoustes au 
XXième  siècle 	
  
Importante disminucion de 
las capturas de langosta del 
siglo XX	
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I – CONTEXTE 
I - CONTEXTO 

IFREMER 

IFREMER 



Aire naturelle régionale de la langouste	
  
Area natural regional de la langosta	
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La Triple alliance	
  
La triple alianza	
  

• Un devoir moral (social) – responsabilidad moral 	
  

• Une réhabilitation écologique – recuperación ecológica	
  

• Une amélioration de l’économie côtière (dimension 
économique) – mejora económica para las zonas litorales 	
  

Nous retrouvons les trois piliers de la durabilité dans la 
pêche maritime : écologie, économie, social – Son los tres 
pilares de pesca sostenible: ecología, economía, aspectos 
sociales	
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La langouste rouge une pêche de plus en plus encadrée par la 
profession en France –  la pesca de la langosta cada vez mas 

regulada por los profesionales en Francia 	
  

• 2007 -­‐	
  Mise en place du cantonnement de la 
chaussée de Sein	
  -­‐	
  Delimitación de la zona de la isla 
de Sein (Finisterre bretón)	
  

• 2009	
   -­‐	
   Augmentation de la taille minimale de 
capture à 110 mm (la taille communautaire étant de 
95mm) – aumento del tamaño mínimo a 110 mm 
(tamaño comunitario 95 mm) para preservar los 
alevines 	
  

• 2011	
   -­‐	
   Fermeture annuelle de la pêche de la 
langouste rouge du 1er janvier au 31 mars – veda 
anual del 1° de enero al 31 de marzo	
  

II – REGLEMENTATION FRANCAISE 
II – NORMATIVA FRANCESA 

• 2015 - un allongement de deux mois de la période de fermeture pour les femelles 
grainées a été voté pour leur permettre de lâcher leurs œufs – 2015 se ha 
aprobado una ampliación de la veda para las hembras con huevas de 2 meses 
(abril/mayo) para favorecer la diseminación de las huevas	
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La	
  pêche	
  des	
  femelles	
  grainées	
  interdite	
  en	
  
avril	
  et	
  mai	
  

Veda	
  de	
  hembras	
  con	
  huevas	
  en	
  abril	
  y	
  mayo	
  

IFREMER 



- Marquage	
  de	
  langoustes	
  grainées	
  durant	
  les	
  mois	
  d’avril	
  et	
  mai	
  (indemnisées	
  aux	
  
pêcheurs	
  volontaires)	
  –	
  Marcado	
  de	
  las	
  hembras	
  con	
  huevas	
  en	
  abril	
  y	
  mayo	
  
(indemnización	
  para	
  los	
  pescadores	
  voluntarios)	
  

- Marquage	
  de	
  langoustes	
  de	
  taille	
  commerciales	
  achetées	
  aux	
  professionnels	
  d’avril	
  à	
  
décembre	
  (indemnisées	
  aux	
  pêcheurs	
  volontaires)	
  –	
  Marcado	
  de	
  langosta	
  de	
  tamaño	
  
comercial	
  comprada	
  a	
  los	
  profesionales	
  de	
  abril	
  a	
  diciembre	
  (indemnización	
  para	
  los	
  
pescadores	
  voluntarios)	
  

- Tout	
  au	
  long	
  de	
  l’année	
  marquage	
  d’individus	
  hors-­‐taille	
  –	
  Marcado	
  de	
  individuos	
  
que	
  no	
  se	
  ajustan	
  al	
  tamaño	
  permiIdo	
  para	
  la	
  pesca	
  

Ce	
  programme	
  ne	
  pourra	
  être	
  mené	
  à	
  bien	
  sans	
  l’implica6on	
  des	
  professionnels	
  
tant	
  pour	
  les	
  opéra6ons	
  de	
  marquage	
  que	
  pour	
  la	
  déclara6on	
  des	
  recaptures.	
  Este	
  
programa	
  no	
  puede	
  llevarse	
  a	
  cabo	
  sin	
  la	
  implicación	
  de	
  los	
  pescadores	
  
profesionales.	
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III – AMELIORATION DE LA CONNAISSANCE 
DES LANGOUSTES 
III – MEJORA EN EL CONOCIMIENTO DE LA 
LANGOSTA 



Pistage de la langouste rouge	
  
Seguimiento de la langosta	
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La	
  marque	
  jaune	
  est	
  implantée	
  dans	
  l’abdomen	
  de	
  
la	
  langouste.	
  Elle	
  peut	
  tenir	
  pendant	
  2	
  mues	
  –	
  la	
  
marga	
  amarilla	
  se	
  implanta	
  en	
  el	
  abdomen	
  y	
  
puede	
  resisIr	
  hasta	
  2	
  meses	
  



Retour sur les connaissances empiriques des pêcheurs - 
Vuelta sobre los conocimientos empíricos de los pescadores 

Source	
  Jean-­‐Jacques	
  Tanguy	
  

Un	
  exemple	
  de	
  pêche	
  dans	
  les	
  années	
  80	
  -­‐	
  
Un	
  ejemplo	
  de	
  pesca	
  en	
  los	
  anos	
  80	
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Réunions en Baie de Granville et  les Pays de 
Loire 

Reuniones en la Baie de Granville y en el Pays de 
Loire (Francia) 
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Erwan Quéméneur : mission Langouste 
Erwan Quéméneur,  

responsable de la misión Langosta 

Tel:	
  00	
  33	
  (0)	
  630305523,	
  e-­‐mail	
  :	
  quemeneur.cdpmem29@gmail.com	
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